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УСХН 
USHN 

 

 
AД 2.1 
 

AD 2.1 

 

 
ИНДЕКС МЕСТОПОЛОЖЕНИЯ И НАЗВАНИЕ АЭРОДРОМА. 
 

AERODROME LOCATION INDICATOR AND NAME. 

  
 

   
УСХН AД 2.2 ГЕОГРАФИЧЕСКИЕ И АДМИНИСТРАТИВНЫЕ ДАННЫЕ ПО АЭРОДРОМУ. 
USHN AD 2.2 AERODROME GEOGRAPHICAL AND ADMINISTRATIVE DATA. 
1. Контрольная точка и координаты местоположения на AД 

ARP coordinates and site at AD 
620638с 0653650в в центре ВПП 
620638N 0653650E in the centre of RWY 

2. Направление и расстояние от города 
Direction and distance from city 

11 км В г. Нягань 
11 KM E of Nyagan 

3. Превышение/расчетная температура 
Elevation/Reference temperature 

110 м/22.8С 
110 M/22.8С 

4. Волна геоида в месте превышения аэродрома 
Geoid undulation at AD ELEV PSN 

нет 
NIL 

5. Магнитное склонение/годовые изменения 
MAG VAR/Annual change 

18B 
18E 

6. Администрация AД: адрес, телефон, телефакс, телекс, 
AFS 
AD Administration: address, telephone, telefax, telex, AFS 

АО «Аэропорт-Нягань», 
Россия, 628183, Тюменская область, Ханты-Мансийский авто-
номный округ – Югра, г. Нягань, 12 км а/д Нягань-Талинка, аэро-
порт 
JSC “Aeroport-Nyagan”, 
airport, 12 KM, Nyagan-Talinka highway, Nyagan, Khanty-
Mansiyskiy AO-Yugra, Tyumenskaya Oblast, 628183, Russia 
Тел./Tel.:  
- администрация / administration: (34672) 95-503; 
- ПДСП / TWR: (34672) 95-504; 
Факс/Fax: (34672) 95-595 
E-mail:   navigatciya@mail.ru 
AFTN:   УСХНАПДУ / USHNAPDU 

7. Вид разрешенных полетов (ППП/ПВП) 
Types of traffic permitted (IFR/VFR) 

ППП/ПВП 
IFR/VFR 

8. Примечания 
Remarks 

Координаты ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 

 
УСХН AД 2.3 ЧАСЫ РАБОТЫ. 
USHN AD 2.3 OPERATIONAL HOURS. 
1. Администрация AД 

AD Administration 
0330-1200 
Кроме выходных и праздничных дней / Except SAT, SUN and HOL 

2. Таможня и иммиграционная служба 
Customs and immigration 

нет 
NIL 

3. Медицинская и санитарная служба 
Health and sanitation 

0400-1200; 
СБ, ВС: не работает / SAT, SUN: U/S 

4. Бюро САИ по инструктажу 
AIS Briefing Office 

0400-1200; 
СБ, ВС: не работает / SAT, SUN: U/S 

5. Бюро информации ОВД 
ATS Reporting Office (ARO) 

0400-1200; 
СБ, ВС: не работает / SAT, SUN: U/S 

6. Метеорологическое бюро по инструктажу 
MET Briefing Office 

0200-1200; 
СБ, ВС: не работает / SAT, SUN: U/S 

7. ОВД 
ATS 

0400-1200; 
СБ, ВС: не работает / SAT, SUN: U/S 

8. Заправка топливом 
Fuelling 

0400-1200; 
СБ, ВС: не работает / SAT, SUN: U/S 

9. Обслуживание 
Handling 

0400-1200; 
СБ, ВС: не работает / SAT, SUN: U/S 

10. Безопасность 
Security 

к/с 
H24 

11. Противообледенение 
De-icing 

0400-1200; 
СБ, ВС: не работает / SAT, SUN: U/S 

12. Примечания 
Remarks  

1. Регламент работы АД: 0400-1200;  СБ, ВС: не работает 
 AD OPR HR: 0400-1200;       SAT, SUN: U/S 
2. Тм = UTC + 5 часов 
 LT = UTC + 5 HR 
3. Информация о состоянии рабочей площади АД вне регла-  

  мента работы АД не предоставляется. 
  Info about condition of AD movement area outside AD OPR HR 

  is not provided. 

УСХН НЯГАНЬ 
USHN NYAGAN 
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УСХН AД 2.4 СЛУЖБЫ И СРЕДСТВА ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ. 
USHN AD 2.4 HANDLING SERVICES AND FACILITIES. 
1.  Погрузочно-разгрузочные средства 

Cargo-handling facilities 
Имеются 
AVBL 

2.  Типы топлива/масел 
Fuel/oil types 

ТС-1/нет 
TS-1/NIL 

3.  Средства заправки топливом/ пропускная способность 
Fuelling facilities/capacity 

Имеются/22 м
3 – 2 шт, 20 м

3 – 1 шт 
AVBL//22 М3 – 2 units, 20 М3 – 1 unit 

4.  Средства по удалению льда 
De-icing facilities 

Имеются 
AVBL 

5.  Места в ангаре для прибывающих ВС 
Hangar space for visiting aircraft 

нет 
NIL 

6.  Ремонтное оборудование для прибывающих ВС 
Repair facilities for visiting aircraft 

нет 
NIL 

7.  Примечания 
Remarks  

нет 
NIL 

   
УСХН AД 2.5 СРЕДСТВА ДЛЯ ОБСЛУЖИВАНИЯ ПАССАЖИРОВ. 
USHN AD 2.5 PASSENGER FACILITIES. 
1.  Гостиницы 

Hotels 
Гостиницы в городе 
Hotels in the city 

2.  Рестораны 
Restaurants 

В городе 
In the city 

3.  Транспортное обслуживание 
Transportation 

Такси 
Taxi 

4.  Медицинское обслуживание 
Medical facilities 

Медпункт в здании КДП, больницы в городе 
Aid post in the Tower building, hospitals in the city 

5.  Банк и почтовое отделение 
Bank and Post Office 

В городе 
In the city 

6.  Туристическое бюро 
Tourist Office 

В городе 
In the city 

7.  Примечания 
Remarks  

нет 
NIL 

   
УСХН AД 2.6 АВАРИЙНО-СПАСАТЕЛЬНАЯ И ПРОТИВОПОЖAРНАЯ СЛУЖБЫ. 
USHN AD 2.6 RESCUE AND FIRE FIGHTING SERVICES. 
1.  Категория аэродрома по противопожарному оснащению 

AD category for fire fighting 
кат. 6 - 0400-1200, СБ, ВС – не работает 
CAT 6 - 0400-1200, SAT, SUN – U/S 

2.  Аварийно-спасательное оборудование 
Rescue equipment 

Имеется 
AVBL 

3.  Возможности по удалению ВС, потерявших способность 
двигаться 
Capability for removal of disabled aircraft 

Эвакуация ВС потерявших способность двигаться осуществля-
ется силами эксплуатанта или иными силами за счет средств 
эксплуатанта. 
На АД имеются буксировочные водила для ВС Ил-76, Ту-154/ 
134, Ан-24/26, Як -40/42, CRJ-200, ATR-72, Боинг 737/500, 
Сухой Суперджет – 100. 
ACFT removal shall be executed using the resources of operator or 
other resources at the expense of the operator. 
Tow bars for Il-76, Tu-154/134, An-24/26, Yak-40/42, CRJ-200, 
ATR-72, Boeing 737/500, Sukhoi Superjet 100 ACFT are AVBL at 
AD. 

4.  Примечания 
Remarks  

На АД отсутствуют аварийные пневмотканевые подъемники 
для эвакуации ВС. В случае необходимости указанные сред-
ства предоставляются АО «Юграавиа» по договору. 
Emergency lifting bags for ACFT removal are not AVBL at AD. In 
case of necessity, the said equipment shall be provided under 
contract by «Yugraavia» JSC. 
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УСХН AД 2.7 СЕЗОННОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ – УДАЛЕНИЕ ОСАДКОВ. 
USHN AD 2.7 SEASONAL AVAILABILITY – CLEARING. 
1.  Виды оборудования для удаления осадков 

Types of clearing equipment 
Имеются 
AVBL 

2.  Очередность удаления осадков 
Clearance priorities 

Первая очередь: очистка ВПП; летной полосы на ширину 10 м 
от границ ВПП; используемых для руления РД, на всю ширину и 
на всю длину с откидыванием валов снега; необходимых МС (в 
т.ч. и на перроне); огней светосигнального оборудования на 
летной полосе и РД; подготовка зоны КРМ и ГРМ; по необходи-
мости, очистка подходов к аварийно-спасательному оборудова-
нию. Начало очистки МС, РД, перрона производится одновре-
менно с остальными работами первой очереди. 
Вторая очередь: очистка МС, остальных РД, обочин РД на 
ширину 10 м; очистка дорог и подъездов к объектам служб для 
обеспечения выпуска ВС немедленно, после возобновления 
полетов. 
Третья очередь: очистка свободных зон на половину длины, 
спланированной части летной полосы на ширину 25 м; обочин 
МС и перрона с планировкой откосов; подъездных путей к объ-
ектам радиосвязи и прочим объектам на служебной территории, 
внутриаэропортовых дорог. 
1. Clearing of RWY; runway strip to a width of 10 M from RWY edge; 
active TWY to full width and full length, including removal of snow 
banks; necessary stands (including stands on the apron); lighting 
equipment on runway strip and TWY; LOC and GP areas; access 
roads to emergency and rescue equipment, if necessary. Clearing of 
stands, TWY, apron starts simultaneously with other clearing opera-
tions of first priority. 
2. Clearing of stands, other TWY, TWY shoulders to a width of 10 M; 
clearing of access roads to objects of services responsible for ACFT 
departure immediately after resumption of flight operations. 
3. Clearing of clearways to half of their length, runway shoulders to a 
width of 25 M; shoulders of aprons and stands, including planning of 
slopes; access roads to radio communication and other facilities 
located on aerodrome service area, inner airport roads. 

3.  Примечания 
Remarks 

нет 
NIL 

   
   
УСХН AД 2.8 ДАННЫЕ ПО ПЕРРОНАМ, РД И МЕСТАМ ПРОВЕРОК. 
USHN AD 2.8 APRONS, TAXIWAYS AND CHECK LOCATIONS/POSITIONS DATA. 
1. Поверхность и прочность перронов 

Aprons surface and strength 
Южный перрон/South apron 
МС/Stands: 
 1-5 - железобетон / Reinforced Concrete, PCN 24/R/A/X/T 
Северный перрон / North apron 
МС/Stands: 
 6-12 - асфальтобетон / Asphalt-Concrete, PCN 24F/D/Y/T 

2. Ширина, поверхность и прочность РД 
TWY width, surface and strength  

РД/TWY: 
 1 - 20 M, железобетон / Reinforced Concrete, PCN 24/R/A/X/T 
 2 - 20 M, асфальтобетон / Asphalt-Concrete, PCN 31/F/D/X/T 

3. Местоположение и превышение мест проверки высо-
томеров 
Altimeter checkpoint location and elevation 

нет 
NIL 

4. Местоположение точек проверки VOR  
VOR checkpoints 

нет 
NIL 

5. Местоположение точек проверки ИНС 
INS checkpoints 

нет 
NIL 

6. Примечания 
Remarks 

нет 
NIL 

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   



AD 2.2 USHN-4  AIP 
19 MAY 22 RUSSIA 

 

AIRAC AMDT 05/22 Federal Air Transport Agency 
 

   
УСХН AД 2.9 СИСТЕМЫ УПРАВЛЕНИЯ НАЗЕМНЫМ ДВИЖЕНИЕМ И КОНТРОЛЯ  ЗА НИМ И СООТВЕТСТВУЮЩИЕ  

МАРКИРОВОЧНЫЕ ЗНАКИ. 
USHN AD 2.9 SURFACE MOVEMENT GUIDANCE, CONTROL SYSTEM AND MARKING. 
1. Использование опознавательных знаков места стоян-

ки ВС, указательных линий РД и системы визуального 
управления стыковкой/размещением на стоянке 
Use of aircraft stand ID signs, TWY guide lines, visual 
docking/parking guidance system of aircraft stands 

Указательные знаки в местах входа на ВПП, обозначения РД, МС. 
Визуальных средств управления рулением нет. 
 

Guidance sign boards at entrances to RWY, TWY, aircraft stands 
designators. Taxi guidance visual aids - NIL. 

2. Маркировочные знаки и огни ВПП и РД 
RWY and TWY marking and LGT 

Маркировка порога ВПП, зоны приземления, осевой линии, от-
метки фиксированных дистанций, края ВПП, цифрового значения 
МПУ, мест ожидания при рулении; осевая линия РД, края РД на 
всех РД. 
Marking of RWY threshold, TDZ, centre line, fixed distances, RWY 
side stripe, landing magnetic track value, taxi-holding positions; 
taxiway centre line, TWY edges on all taxiways. 

3.  Огни линии “стоп” 
Stop bars 

нет 
NIL 

4. Примечания 
Remarks 

нет 
NIL 

   
   

УСХН AД 2.10 АЭРОДРОМНЫЕ ПРЕПЯТСТВИЯ. 
USHN AD 2.10 AERODROME OBSTACLES. 

Смотри раздел GEN 3.1.6  AIP России  
See GEN 3.1.6 of AIP Russia  

   
   

УСХН AД 2.11 ПРЕДОСТАВЛЯЕМАЯ МЕТЕОРОЛОГИЧЕСКАЯ ИНФOРМАЦИЯ. 
USHN AD 2.11 METEOROLOGICAL INFORMATION PROVIDED. 

1. Соответствующий метеорологический орган 
Associated MET Office 

АМСГ Нягань Филиал Севера Сибири ФГБУ «Авиаметтелеком 
Росгидромета» 
Aeronautical meteorological station (civil) Nyagan 
North Siberia Branch Federal State Budgetary Institution «Aviamet-
telecom of Roshydromet» 

2. Часы работы и метеорологический орган по информации 
в другие часы 
Hours of service, MET Office outside hours 

ПН-ПТ:  0200-1200;  СБ, ВС: не работает. Вне регламента 
АМЦ Ханты-Мансийск, прогнозы GAMET 
MON-FRI: 0200-1200;  SAT, SUN: U/S. Outside OPR HR ‒ 
Aeronautical Meteorological Centre Khanty-Mansiysk, GAMET 
forecasts 

3. Орган, ответственный за составление TAF, сроки действия 
Office responsible for TAF preparation, periods of validity 

АМЦ Ханты-Мансийск,              9 часов 
Aeronautical Meteorological Centre Khanty-Mansiysk,  9 HR 

4. Частота составления прогноза типа «тренд» 
Trend forecast interval of issuance 

TREND 3 часа 
TREND 3 HR 

5. Предоставляемые консультации/инструктаж 
Briefing/consultation provided 

Индивидуальная консультация 
Individual consultation 

6. Предоставляемая полетная документация и используе-
мые языки 
Flight documentation, language(s) used 

Карты ОЯП, карты температуры и ветра по высотам, METAR, 
SPECI, TAF, GAMET, SIGMET, AIRMET, AIREP, предупрежде-
ния по аэродрому, о сдвиге ветра, рус 
Significant weather charts, forecasts of upper wind and upper air 
temperature, METAR, SPECI, TAF, GAMET, SIGMET, AIRMET, 
AIREP, AD warnings, windshear warnings, RUS 

7. Карты и другая информация, предоставляемая для 
инструктажа или консультации 
Charts and other information available for briefing or consul-
tation 

Карты прогноза ветра и температуры на высотах, карты опас-
ных явлений погоды 
Upper wind and upper air temperature charts, significant weather 
charts 
SWH, SWL, SWM 

8. Дополнительное оборудование, используемое для 
предоставления информации 
Supplementary equipment available for providing information 

АРМ ВИУ, АРМ Митра, МетАвиаБрифинг 
Automated computer workstation, remote display unit, Mitra auto-
mated workstation, MetAviaBriefing 

9. Органы ОВД, обеспечиваемые информацией 
ATS units provided with information 

КДП 
TWR 

10. Дополнительная информация (ограничения обслужива-
ния и т.д.) 
Additional information (limitation of service, etc.) 

нет 
 
NIL 

 
   
   
   

 



AIP  AD 2.2 USHN-5 
RUSSIA 19 MAY 22 

 

Federal Air Transport Agency AIRAC AMDT 05/22 
 

   
УСХН AД 2.12 ФИЗИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ВПП. 
USHN AD 2.12 RUNWAY PHYSICAL CHARACTERISTICS.  

Обозначения 
ВПП 

Номер 

ИПУ ВПП 
МПУ ВПП 

Размеры ВПП 
(м) 

Несущая спо-
собность (PCN) 
и поверхность 

ВПП и концевой 
полосы тормо-

жения 

Координаты 
порога ВПП,  
конца ВПП, 

волна геоида 
порога ВПП 

Превышение порогов и 
наибольшее превышение 
зоны приземления ВПП, 

оборудованных для 
точного захода 

Designations 
RWY 
NR 

TRUE & 
MAG BRG 

Dimensions of 
RWY (M) 

Strength (PCN), 
and surface of 
RWY and SWY 

THR coordinates, 
RWY end coordi-
nates, THR geoid 

undulation 

THR elevation and 
highest elevation of TDZ 
of precision APP RWY 

1 2 3 4 5 6 

 
16 

18225' 
164 

2532x44 
PCN 24/R/A/X/T 

Reinforced  
Concrete 

620718.6N 
0653653.5E 
620556.9N 

0653646.1E 

THR 110 M 

34 00225' 
344 

2532x44 
PCN 24/R/A/X/T 

Reinforced  
Concrete 

620556.9N 
0653646.1E 
620718.6N 

0653653.5E 

THR 104.0 M 

 
Уклон ВПП и 

концевой полосы 
торможения 

Размеры конце-
вой полосы тор-

можения (м) 

Размеры полос, 
свободных от 

препятствий (м) 

Размеры летной 
полосы (м) 

Свободная от 
препятствий зона Примечания 

Slope of  
RWY - SWY 

SWY  
dimensions (M) 

CWY  
dimensions (M) 

Strip  
dimensions (M) OFZ Remarks 

7 8 9 10 11 12 

нет/NIL нет/NIL 400x150 2832x300 нет/NIL 
Система координат ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 

нет/NIL нет/NIL 250x150 2832x300 нет/NIL Система координат ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 

   
   
УСХН AД 2.13 ОБЪЯВЛЕННЫЕ ДИСТАНЦИИ. 
USHN AD 2.13 DECLARED DISTANCES. 
 

Обозначение ВПП 
RWY designator 

РДР (м) 
TORA (M) 

РДВ (м) 
TODA (M) 

РДПВ (м) 
ASDA (M) 

РПД (м) 
LDA (M) 

Примечания 
Remarks 

1 2 3 4 5 6 
16 2532 2932 2532 2532 нет/NIL 
34 2532 2782 2532 2532 нет/NIL 

 

   
   
УСХН AД 2.14 ОГНИ ПРИБЛИЖЕНИЯ И ОГНИ ВПП. 
USHN AD 2.14 APPROACH AND RUNWAY LIGHTING. 

Обозначе-
ние ВПП 

Тип, протя-
женность и 
сила света 

огней 
приближе-

ния 

Огни 
порога 

ВПП, цвет 
фланговых 
горизонтов 

VASIS 
(MEHT) 

PAPI 

Протя-
женность 

огней 
зоны 

призем-
ления 

Протяжен-
ность, 

интервалы 
установки, 
цвет и сила 
света огней 

осевой 
линии ВПП 

Протяжен-
ность, 

интервалы 
установки, 
цвет и сила 
света поса-

дочных 
огней ВПП 

Цвет огра-
ничитель-
ных огней 

ВПП и 
фланговых 
горизонтов 

Протяжен-
ность и цвет 
огней конце-
вой полосы 
торможения 

Примечания 

RWY 
designator 

APCH LGT 
type, LEN, 

INTST 

THR LGT 
WBAR 
colour 

VASIS 
(MEHT) 

PAPI 

TDZ LGT 
LEN 

RWY centre 
line LGT 
length, 

spacing, 
colour, 
INTST 

RWY edge 
LGT LEN, 
spacing, 

colour, INTST 

RWY end 
LGT colour, 

WBAR 
colour 

SWY LGT 
LEN (M), 

colour 
Remarks 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

16 
SALS  
900 M 

LIL 

зелёные 
green 

нет 
NIL 

нет 
NIL 

нет 
NIL 

2531 M, 60 M 
1931 M white, 

last 600 M 
yellow 

красные 
red 

нет 
NIL 

нет 
NIL 

34 
SALS  
900 M 

LIL 

зелёные 
green 

нет 
NIL 

нет 
NIL 

нет 
NIL 

2531 M, 60 M 
1931 M white, 

last 600 M 
yellow 

красные 
red 

нет 
NIL 

нет 
NIL 
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УСХН AД 2.15 ПРОЧИЕ ОГНИ, РЕЗЕРВНЫЙ ИСТОЧНИК ЭЛЕКТРОПИТАНИЯ. 
USHN AD 2.15 OTHER LIGHTING, SECONDARY POWER SUPPLY. 
1.  Аэродромный маяк/опознавательный маяк, место-

положение и характеристики 
ABN/IBN location, characteristics and hours of opera-
tion 

Нет 
 
NIL 

2.  Местоположение указателя направления посадки 
(LDI). Анемометр, местоположение и освещение 
LDI location. Anemometer location and LGT 

Нет 
 
NIL 

3.  Рулежные огни и огни осевой линии РД 
TWY edge and centre line lighting 

Боковые: синие; осевых нет 
Edge: blue; centre line: NIL 

4.  Резервный источник электропитания/время пере-
ключения 
Secondary power supply/switch-over time 

Имеется на все огни АД / 15 сек. 
 
Secondary power supply to all lighting at AD / 15 SEC 

5.  Примечания 
Remarks 

 

   
   
УСХН AД 2.16 ЗОНА ПОСАДКИ ВЕРТОЛЕТОВ. 
USHN AD 2.16 HELICOPTER LANDING AREA. 
1. Координаты TLOF и порога FATO 

Волна геоида 
Coordinates TLOF or THR of FATO 
Geoid undulation 

 
нет 
NIL 

2. Превышение TLOF/FATO 
TLOF/FATO elevation 

нет 
NIL 

3. Зона TLOF плюс FATO размеры, тип покрытия, 
несущая способность и маркировка 
TLOF and FATO area dimensions, surface, strength, 
marking 

МС/Stands 16-18 асфальтобетон / Asphalt-Concrete, PCN19/F/D/X/T 

4. Истинный и магнитный пеленги FATO 
True and MAG BRG of FATO 

нет 
NIL 

5. Объявленные располагаемые дистанции 
Declared distance available 

нет 
NIL 

6. Огни приближения и огни зоны FATO 
APCH and FATO lighting 

нет 
NIL 

7. Примечания 
Remarks 

нет 
NIL 

   
   
УСХН AД 2.17 ВОЗДУШНОЕ ПРОСТРАНСТВО ОВД. 
USHN AD 2.17 AIR TRAFFIC SERVICES AIRSPACE. 
1.  Обозначение и боковые границы 

Designation and lateral limits 
Нягань диспетчерская зона: 
Окружность R 40 км с центром КТА 620638с 0653650в 
Nyagan CTR: 
A circle radius of 40 KM centred at ARP 620638N 0653650E 

2.  Вертикальные границы 
Vertical limits 

Нягань диспетчерская зона: от земли до FL100 
Nyagan CTR: GND - FL100 

3.  Классификация воздушного пространства 
Airspace classification 

Класс С 
Class C 

4.  Позывной и язык органа ОВД 
ATS unit call sign and language(s) 

Нягань-Вышка  рус 
Nyagan-TWR   RUS 

5.  Абсолютная/относительная высота перехода 
Transition altitude/height 

/(600) м 
/(600) M 

6.  Примечания 
Remarks 

Координаты ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 
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УСХН AД 2.18 СРЕДСТВА СВЯЗИ ОВД. 
USHN AD 2.18 ATS COMMUNICATION FACILITIES. 

Обозначение 
службы Позывной Канал Часы работы Примечания 

Service designation Call sign Channel Hours of operation Remarks 
1 2 3 4 5 

Для всех служб 
 
For all ATS units 

 
121.500 

 
129.000 

ПН-ПТ   0230-1400 
MON-FRI 0230-1400 

Аварийная частота 
Emergency FREQ 
Резервная частота 
Reserve FREQ 

КДП 
TWR 

 Нягань-Вышка 
 Nyagan-Tower 122.300 

ПН-ПТ   0230-1400 
MON-FRI 0230-1400 

 

Транзит 
Transit 

 Нягань-Транзит 
 Nyagan-Transit 131.000 

ПН-ПТ   0400-1200 
MON-FRI 0400-1200 

 

  Нягань-Земля 
 Nyagan-Zemlya 118.800 

ПН-ПТ   0400-1200 
MON-FRI 0400-1200 

Связь с наземным техническим 
персоналом при буксировке и за-
пуске 
Communication with ground mainte-
nance personnel during start-up and 
towing 

   
   

УСХН AД 2.19 РАДИОНАВИГАЦИОННЫЕ СРЕДСТВА И СРЕДСТВА ПОСАДКИ. 
USHN AD 2.19 RADIO NAVIGATION AND LANDING AIDS. 

Тип средства, 
магнитное  
склонение, 

тип обеспечивае-
мых операций 

Обозначения Частота Часы 
работы 

Координаты 
места установки 

передающей 
антенны 

Превышение 
антенны 

DME 
Примечания 

Type of aid, 
MAG VAR, 

type of  
supported OPS 

ID Frequency Hours of 
operation 

Position of  
transmitting antenna 

coordinates 

Elevation 
 of DME 

transmitting 
antenna 

Remarks 

1 2 3 4 5 6 7 
КРМ 34 (18B/) 
ILS  
LOC 34 (18E/) 
ILS 

ИЛС 
ILS 

110.3 
ПП 
HS 

620743N 
0653654E 

 
Система координат ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 

ГРМ 34 
GP 34 

ИЛС 
ILS 

335.0 
ПП 
HS 

620605N 
0653658E 

 
300' 
Система координат ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 

ДПРМ 16 
LOM 16 

НА 
NA 

298 
ПП 
HS 

620921N 
0653705E 

 
344MAG/3.8 KM RWY 16 
Система координат ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 

БПРМ 16 
LMM 16 

Н 
N 

615 
ПП 
HS 

620752N 
0653656E 

 
344MAG/1.0 KM RWY 16 
Система координат ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 

ДПРМ 34 
LOM 34 

ЛС 
LS 

298 
ПП 
HS 

620354N 
0653635E 

 
164MAG/3.9 KM RWY 34 
Система координат ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 

БПРМ 34 
LMM 34 

Л 
L 

615 
ПП 
HS 

620523N 
0653643E 

 
164MAG/1.0 KM RWY 34 
Система координат ПЗ-90.02 
PZ-90.02 coordinate system 
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УСХН AД 2.20 МЕСТНЫЕ ПРАВИЛА 
           ИСПОЛЬЗОВАНИЯ АЭРОДРОМА 

USHN AD 2.20 LOCAL AERODROME REGULATIONS 

1. Аэропортовые правила 1. Airport regulations 
Движение ВС по аэродрому осуществляется на 

тяге собственных двигателей или методом буксиров-
ки. Руление и буксировка производятся строго по ли-
ниям разметки. 

ACFT movement about the aerodrome shall be  
carried out by taxiing or by towing using special vehicle 
along TWY centre lines and apron marking. 

Обработка ВС противообледенительной жидко-
стью осуществляется на месте стоянки ВС. Решение о 
необходимости проведения противообледенительной 
обработки ВС, принимается совместно КВС и выпус-
кающим специалистом службы наземного обслужива-
ния ВС. По окончании противообледенительной обра-
ботки КВС обязан получить код противообледени-
тельной обработки ВС. 

ACFT de-icing is executed at ACFT stand. The deci-
sion of ACFT de-icing necessity shall be made mutually by 
the pilot-in-command and ACFT ground service controller. 
After completion of de-icing the pilot-in-command must 
obtain ACFT de-icing code. 

2. Руление на места стоянок и с них 2. Taxiing to and from stands 
Руление (буксировка) производится с разрешения 

диспетчера органа ОВД. 
Taxiing (towing) shall be carried out by clearance of 

ACFT GND handling controller. 
Руление (буксировка) производится с разрешения 

диспетчера органа ОВД. Скорость руления выбирает-
ся командиром ВС в зависимости от массы ВС, нали-
чие препятствий, ветрового режима, состояния перро-
на, РД, ВПП и условий видимости. 

Taxiing speed is determined by the pilot-in-command 
depending on ACFT mass, obstacle presence, wind condi-
tions, condition of apron, TWY, RWY and visibility condi-
tions. 

Во всех случаях скорость руления не должна 
превышать скорости, установленной РЛЭ ВС. Ответ-
ственность за соблюдение схем и правил руления 
несет командир ВС, а диспетчер органа ОВД при вы-
руливании за правильность указаний, информацию об 
ограничениях и взаимном расположении воздушных 
судов. 

In all cases taxiing speed must not exceed the speed 
established by the Aeroplane Flight Manual. The responsi-
bility for compliance with taxi procedures and rules lies with 
the pilot-in-command; the responsibility for compliance with 
accuracy of instructions, information about limitations and 
ACFT relative position during taxiing out lies with ATS unit 
controller. 

Выруливание/заруливание с/на МС производится 
по сигналам специалиста службы наземного обслужи-
вания ВС. 

Taxiing out of/to stand is executed by signals of 
ground service controller. 

Прибытие Arrival 
За 20-15 минут до расчётного времени прибытия 

КВС обязан связаться с ПДСП «Транзит» и сообщить: 
20-15 minutes prior to ETA the pilot-in-command 

must contact Operation and Control Service «Transit» and 
report: 

• номер (позывной) ВС; • ACFT identification number (call sign); 
• расчётное время прибытия; • ETA; 
• загрузку и количество пассажиров, следующих в 

Нягань и транзит; 
• workload and number of passengers travelling to 

Nyagan and transit passengers; 
• предельную коммерческую загрузку на следую-

щий рейс, количество кресел; 
• ultimate payload of the next flight, number of seats; 

• фамилию КВС; • last name of the pilot-in-command; 
• количество топлива (общий остаток, на полёт, 

на руление); 
• fuel quantity (total fuel remaining, block fuel, taxi 

fuel); 
• дополнительные сведения касающиеся обеспе-

чения стоянки и следующего вылета. 
• additional information regarding stand providing and 

the next departure. 
Отправление Departure  

Не позднее чем за 40 минут до вылета, КВС со-
общает в ПДСП аэропорта: 

Not later than 40 minutes prior to departure the pilot-
in-command shall report the following information to Oper-
ation and Control Service «Transit»: 

• номер рейса; • flight number; 
• номер (позывной) ВС; • ACFT identification number (call sign); 
• фамилию КВС; • last name of the pilot-in-command; 
• время вылета по плану, время задержки (если 

известно) с указанием причины; 
• planned time of departure, delay time (if known) with 

indication of a reason; 
• предельную коммерческую загрузку; • ultimate payload;  
• количество кресел; •number of seats; 
• маршрут полёта; • flight route; 
• дополнительные сведения, касающиеся обеспе-

чения вылета. 
• additional information regarding departure support. 
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3. Зона стоянки легких и сверхлегких ВС 3. Parking area for light and ultra light ACFT 

• на южном перроне МС 1, 2, 3 оборудованы 
якорными креплениями для швартовки ВС. 

• stands 1, 2, 3 on south apron are equipped with an-
chor points for ACFT picketing. 

• на северном перроне МС 10, 11, 12 оборудова-
ны якорными креплениями для швартовки ВС. 

• stands 10, 11, 12 on north apron are equipped with 
anchor points for ACFT picketing. 

4. Зона стоянки для вертолетов 4. Parking area for helicopters 
Для вертолётов типа Ми-8 и классом ниже могут 

быть использованы МС 2, 3, 4, 5 на южном перроне и 
МС 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 на северном перроне. Для 
вертолётов Ми-26 используются МС 4, 5 на южном 
перроне и МС 6 на северном перроне. 

Stands 2, 3, 4, 5 on south apron and stands 6, 7, 8, 9, 
10, 11, 12 on north apron are AVBL for Mi-8 and class 
below helicopters. Stands 4, 5 on south apron and stand 6 
on north apron are AVBL for Mi-26 helicopters. 

5. Перрон 5. Apron 
На аэродроме имеется два перрона: южный и се-

верный. 
Two aprons at aerodrome are AVBL: south apron and 

north apron. 
Маркировка перронов – дневная. Apron marking is the day marking. 
Южный перрон освещается 2 мачтами с прожек-

торами. 
South apron is illuminated by two flood lighting masts. 

Северный перрон – ночное освещение отсутству-
ет. Используется только в дневное время. 

Night lighting at north apron is not AVBL.  The apron 
is used only in the day-time. 

6. Ограничения при рулении 6. Taxiing - limitations 
Разворот ВС Ил-76, Ту-154, Ту-134, Ан-12, Ил-18, 

Як-42, В737-500, RRJ-95, ЕМВ-190/195 осуществлять в 
уширениях ВПП. 

Il-76, Tu-154, Tu-134, An-12, Il-18, Yak-42, B737-500, 
RRJ-95, EMB-190/195 ACTF turn is executed at runway 
turn pads. 

7. Учебные и тренировочные полеты, технические 
испытательные полеты, использование ВПП 

7. Training and practice flights, test flights, RWY use 

Тренировочные полеты, контрольные полеты (КП) 
вертолётов в районе аэродрома производятся по за-
явкам (планам) эксплуатанта ВС и обеспечиваются в 
установленном порядке. 

Training flights, helicopter cheque flights in the termi-
nal area are executed by applications (plans) of ACFT 
operator and provided according to established order. 

8. Ограничение полетов вертолетов 8. Helicopter traffic - limitations 
Вертолеты могут производить взлеты и посадки с 

(на) любого участка ВПП, и ПП-1 северного перрона в 
любом направлении, кроме закрытых секторов, по со-
гласованию с диспетчером органа ОВД. 

Helicopters may execute take-off and landing from/on 
any RWY segment and landing site 1 of north apron in any 
direction, except closed sectors, by agreement with ATS 
unit controller. 

Взлёты/посадки вертолётов на ПП-1 производят-
ся только в светлое время суток при значениях види-
мости 2000 м. и более, в период: восход солнца – 
15 минут до захода солнца. 

Helicopter take-off/landing from/on landing site 1 are 
executed only in the day-time at visibility value 2000 M and 
above in the period: sunrise – 15 minutes before sunset. 

Выруливание/заруливание вертолётов на полоз-
ковом шасси производится методом руления по воз-
духу, на минимальной высоте согласно РЛЭ типа ВС. 

Skidded helicopters shall taxi out of/to stands by air 
taxiing at minimum height according to Helicopter Flight 
Manual of ACFT type. 

Взлеты и посадки на места стоянки ВС, находя-
щиеся на южном и северных перронах ЗАПРЕЩЕНЫ. 

Take-off and landing from/on stands located on south 
and north aprons are PROHIBITED. 

9. Удаление воздушных судов, потерявших спо-
собность двигаться 

9. Removal of disabled aircraft 

Эвакуация ВС осуществляется силами эксплуа-
танта или иными силами за счет средств эксплуатан-
та. 

ACFT removal shall be executed using the resources 
of operator or other resources at the expense of the opera-
tor. 

Работы по эвакуации ВС с летного поля аэропор-
та Нягань начинаются только с письменного согласия 
Председателя комиссии по расследованию авиацион-
ного события. 

ACFT removal operations from Nyagan AD airfield 
begin only with written consent of Chairman of the Aircraft 
Event Investigation Commission. 

Универсальное оборудование для эвакуации ВС 
предоставляется АО «Аэропорт Нягань». Недостаю-
щее оборудование, необходимое для эвакуации кон-
кретного типа ВС предоставляется Эксплуатантом. 

Universal equipment for ACFT removal is provided by 
«Airport Nyagan» JSC. Lacking equipment, required for 
removal of specific ACFT type from the airfield, is provided 
by the operator. 

Доставка технических средств, необходимых для 
эвакуации ВС с летного поля аэропорта Нягань, осу-
ществляется силами и за счет Эксплуатанта. 

Delivery of technical equipment, required for ACFT 
removal from Nyagan airport airfield, is executed using the 
resources of operator at the expense of the operator. 
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10. Примечания 10. Note 

Ограничение на посадку на ВПП 16/34: RWY 16/34 landing restrictions: 
1. Boeing737-500 c ограничением среднегодовой 

интенсивности полётов 1 самолётовылет в сутки в 
зимний период (с 05 ноября по 30 апреля); с ограни-
чением среднегодовой интенсивности полётов 3 са-
молётовылета в неделю (с 01мая по 04 ноября). 

1. B737-500 with limitation of yearly average flight in-
tensity down to one sortie per 24 hours in winter period 
(from November 5th to April 30th); with limitation of yearly 
average flight intensity down to three sorties per week 
(from May 1st to November 4th). 

2. Ан-148 с ограничением интенсивности полётов 
10 самолётовылетов в сутки. 

2. An-148 with flight intensity limitation down to 10 
sorties per 24 hours. 

3. Embraer – 190/195 с ограничением интенсивно-
сти полётов 10 самолётовылетов в сутки. 

3. Embraer-190/195 with flight intensity limitation 
down to 10 sorties per 24 hours. 

4. RRJ – 95 с ограничением интенсивности полё-
тов не более 10 самолётовылетов в сутки. 

4. RRJ-95 with flight intensity limitation down to no 
more than 10 sorties per 24 hours. 

УСХН 2.21. ЭКСПЛУАТАЦИОННЫЕ ПРИЕМЫ 
СНИЖЕНИЯ ШУМА 

USHN AD 2.21 NOISE ABATEMENT PROCEDURES 

Для снижения воздействия шума схемы маневри-
рования в районе аэродрома Нягань исключают поле-
ты над городом. 

For noise abatement, manoeuvring procedures in the 
terminal area of Nyagan aerodrome exclude flights above 
the city. 

УСХН АД 2.22 ПРАВИЛА ПОЛЕТОВ 
           И ДВИЖЕНИЯ НА ЗЕМЛЕ 

USHN AD 2.22. FLIGHT PROCEDURES 

 1. Общие положения 1. General 
При полетах в диспетчерской зоне аэродрома Ня-

гань (CTR) необходимо: 
During flights within CTR it is necessary to: 

- иметь разрешение органа ОВД, полученное до 
входа в CTR; 

- have ATS unit clearance, obtained before CTR en-
try; 

- по запросу органа ОВД сообщать местонахож-
дение; 

- report position by ATS unit request; 

- выполнять указания соответствующих органов 
ОВД; 

- follow instructions of the relevant ATS units; 

- иметь и постоянно поддерживать двустороннюю 
радиосвязь в ОВЧ – диапазоне. 

- have and constantly maintain two-way radio com-
munication on VHF range. 

Назначение органом ОВД и выдерживание эки-
пажем ВС высот ниже эшелона перехода осуществ-
ляются в метрах по давлению аэродрома (QFE). 

ATS unit assigns and flight crew shall maintain alti-
tudes below the transition level in metres based upon QFE 
pressure.  

Давление аэродрома, приведенного к среднему 
уровню моря по стандартной атмосфере (QNH) выда-
ется органом ОВД по запросу экипажа ВС.  

QFE, adjusted to mean sea level in QNH, is provided 
by ATS unit by request of flight crew. 

2. Процедуры полетов по ППП в районе аэродрома IFR flight procedures in the CTR 
При полетах по ППП органом ОВД обеспечивает-

ся: назначение эшелона полета, установление интер-
валов эшелонирования, при наличии средств наблю-
дения ОВД – контроль за выдерживанием экипажами 
ВС, заданных органом ОВД, маршрутов полета, схем 
выхода из района аэродрома, снижения и захода на 
посадку, а также информирование об отклонениях от 
заданной траектории полета, содействие авиацион-
ным поисково-спасательным службам при организа-
ции поиска и спасения. 

During IFR flights ATS unit assigns flight level, en-
sures separation intervals, monitors flight crews’ adher-
ence to routes assigned by ATS unit, observance of exit 
procedures from CTR, descent and approach procedures, 
if ATS surveillance aids are available, informs about devia-
tions from assigned flight path and provides assistance to 
aviation search and rescue units in organizing search and 
rescue operations. 

На аэродроме отсутствует АТИС и метеовеща-
тельный канал, информация о метеоусловиях выдает-
ся диспетчером КДП, при первой радиосвязи и (или) 
по запросу экипажа ВС. 

ATIS and weather broadcasting channel at the aero-
drome are not AVBL; information on meteorological condi-
tions is provided on the first contact with TWR controller 
and/or by request of flight crew. 

Разрешение на запуск, руление, буксировку (вы-
талкивание) 

Clearance for engine start-up, taxiing, towing 
(pushback) 

При подготовке к вылету экипаж получает метео-
информацию у диспетчера КДП, докладывает номер 
МС и сообщает о готовности к получению диспетчер-
ского разрешения на выполнение полета. 

During departure preparation flight crew obtains me-
teorological information from TWR controller, reports stand 
number and informs about readiness to obtain controller’s 
clearance for flight execution. 

Экипаж ВС получает от диспетчера КДП диспет-
черское разрешение на выполнение полета, условия 
выхода и код ответчика ВРЛ (при необходимости). 

Flight crew obtains controller’s clearance for flight ex-
ecution from TWR controller, departure instructions and 
SSR transponder code (if necessary). 

После получения диспетчерского разрешения на 
выполнение полета, экипаж ВС запрашивает разре-
шение на запуск двигателей. 

After obtaining controller’s clearance for flight execu-
tion flight crew shall request engine start-up clearance. 
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Запуск двигателей (включая опробование, про-

крутку) осуществляется по разрешению диспетчера 
КДП. 

Engine start-up (including run-up, cracking) is execut-
ed by TWR controller’s clearance. 

Запуск двигателей в процессе буксировки запре-
щен. 

Engine start-up during towing is prohibited. 

Буксировка и руление Towing and taxiing 
Руление (буксировка) по летному полю осуществ-

ляется только по разрешению диспетчера КДП. Руле-
ние осуществляется по осевым линиям РД и маршру-
там руления. 

Taxiing (towing) on the airfield shall be executed only 
by TWR controller’s clearance. Taxiing is executed along 
the TWY centre line and taxi route. 

Выруливание со стоянки и заруливание на стоян-
ку осуществляется по сигналам авиамеханика службы 
СНОВС, который несет ответственность за безопас-
ное выруливание (заруливание) ВС, при соблюдении 
схем руления экипажем ВС. 

Taxiing out of/into stand is executed by signals of air-
craft mechanic of SNOVS service which takes responsibil-
ity for secure ACFT taxiing out/into at compliance with taxi 
procedures by flight crew. 

Ответственность за соблюдение схем и правил 
руления несет командир ВС. 

The responsibility for compliance with taxi procedures 
and rules lies with the pilot-in-command. 

Лидирование ВС при прилете и вылете на аэро-
дроме предусмотрено при видимости менее 550 мет-
ров и (или) по запросу экипажа ВС. 

ACFT escorting at aerodrome during arrival and de-
parture is provided at visibility less than 550 M and/or by 
flight crew request. 

Указание главного оператора аэропорта является 
приоритетным в случае необходимости отклонения от 
схем расстановки и организации движения ВС. 

The instruction of AD administration has priority in 
case of necessity to deviate from parking procedures and 
ACFT traffic management. 

Меры предосторожности при рулении ВС Safety measures during ACFT taxiing 
В зимних условиях перрон и РД могут быть по-

крыты укатанным снегом, льдом, маркировочные зна-
ки могут не просматриваться. Экипажам ВС следует 
соблюдать особую осторожность при рулении. 

In winter, apron and TWY may be covered with 
packed snow, ice, marking signs may not be seen. Flight 
crew shall be extra careful during taxiing. 

Экипажам ВС следует соблюдать особую осто-
рожность при рулении на опасных участках – в местах, 
возможного несанкционированного выезда на ВПП. 

Flight crew shall be extra careful during taxiing on hot 
spots – in places of possible runway incursion. 

Взлет Take-off 
Окончательное решение о производстве взлета 

принимает командир ВС. Диспетчерское разрешение 
на взлет не является принуждением экипажа ВС к его 
совершению. 

The final decision for take-off execution shall be made 
by the pilot-in-command. Controller’s take-off clearance is 
not a compulsion of flight crew for its execution. 

При неготовности к взлету без остановки на ис-
полнительном старте, экипаж ВС должен сообщить 
диспетчеру КДП о времени, необходимом для подго-
товки к взлету. При выполнении взлета без остановки 
на исполнительном старте, взлет должен быть произ-
веден не позднее 1 минуты после получения разре-
шения. Если после выдачи разрешения на взлет про-
шло более 1 минуты, то экипаж ВС обязан запросить 
повторное разрешение на взлет. 

If not ready to take off WO stop at line-up position, 
flight crew must report the time necessary for take-off 
preparation to TWR controller. During take-off execution 
WO stop at line-up position take-off must be executed not 
later than 1 minute after obtaining clearance. If time 
passed after issuing clearance is more than 1 minute, flight 
crew must request re-clearance to take off. 

Решение на взлет не от начала ВПП принимает 
командир ВС после согласования с диспетчером КДП, 
если располагаемые характеристики ВПП от места 
начала разбега соответствуют потребным для факти-
ческой взлетной массы ВС и условий взлета. Ответ-
ственность за принятое решение о производстве взле-
та не от начала ВПП возлагается на командира ВС. 

The decision for take-off execution not from RWY be-
ginning shall be made by the pilot-in-command after 
agreement with TWR controller if RWY declared distances, 
available from start of take-off run, correspond to distances 
required for actual ACFT take-off mass and take-off in-
structions. The responsibility for decision for take-off exe-
cution not from RWY beginning lies with the pilot-in-
command. 

Примечание: Note: 
Производить взлет не от начала ВПП ВС 3, 4 

класса разрешается при условиях, соответствую-
щих потребным для фактической взлетной массы 
ВС и условий взлета. 

Take-off execution not from RWY beginning by ACFT 
class 3, 4 is allowed on conditions which correspond with 
actual ACFT take-off mass and take-off instructions. 

Прилетающие ВС Arriving ACFT 
Окончательное решение о производстве посадки 

принимает командир ВС. Диспетчерское разрешение 
на посадку не является принуждением к ее соверше-
нию. 

The final decision for landing execution shall be made 
by the pilot-in-command. Controller’s landing clearance is 
not a compulsion for its execution. 

Командир ВС после посадки обязан без промед-
ления освободить ВПП и доложить об этом диспетче-
ру КДП. 

After landing the pilot-in-command must vacate RWY 
WO delay and report it to TWR controller. 
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Для обеспечения установленных интервалов 

эшелонирования, упорядочения потока ВС, регулиро-
вания очередности захода на посадку, оказания нави-
гационной помощи экипажу (выхода на посадочную 
прямую) может применяться векторение. 

To provide the established separation interval, ACFT 
traffic management, approach sequence, assist in flight 
crew navigation (exit to final leg), vectoring may be used. 

Визуальный заход на посадку Visual approach 
На аэродроме возможно выполнение визуального 

захода на посадку на ВПП 16/34. 
The aerodrome is AVBL for visual approach to 

RWY 16/34.  
Разрешение ВС, выполняющему полет по ППП, 

на выполнение визуального захода на посадку запра-
шивается экипажем ВС или инициируется органом 
ОВД. В последнем случае требуется согласование с 
экипажем. Органу ОВД запрещается принуждать эки-
паж ВС к выполнению визуального захода на посадку. 

Visual approach clearance to ACFT executing IFR 
flight shall be requested by flight crew or initiated by ATS 
unit. In latter case coordination with flight crew is required. 
ATS unit is prohibited to force flight crew to visual ap-
proach execution. 

До начала выполнения визуального захода на по-
садку экипаж ВС обязан доложить об установлении 
визуального контакта с ВПП или ее ориентирами и 
получить разрешение органа ОВД на выполнение 
визуального захода на посадку. 

Before starting visual approach execution flight crew 
must report the established visual contact with RWY or its 
references and obtain ATS unit clearance for visual ap-
proach execution. 

Ответственность за выдерживание безопасной 
траектории полета и безопасного профиля снижения 
полностью возлагается на экипаж ВС. 

The responsibility for maintaining of safe flight track 
and safe descent profile lies completely with flight crew. 

Орган ОВД должен обеспечивать эшелонирова-
ние между ВС, получившими разрешение на выполне-
ние визуального захода на посадку и другими прибы-
вающими и вылетающими ВС. 

ATS unit must provide separation between ACFT 
which obtained clearance for visual approach execution 
and other arriving and departing ACFT. 

При выполнении визуального захода на посадку 
экипаж ВС поддерживает постоянный визуальный 
контакт с ВПП и/или ее ориентирами. 

During visual approach execution flight crew shall 
maintain constant visual contact with RWY and/or its refer-
ences. 

При потере визуального контакта с ВПП и/или ее 
ориентирами экипаж ВС выполняет процедуру ухода 
на второй круг по ППП и немедленного информирует 
об этом орган ОВД. 

In case of loss of visual contact with RWY and/or its 
references flight crew shall execute IFR missed approach 
and immediately inform ATS unit about that. 

3. Процедуры наблюдения ОВД 3. ATS surveillance procedures 
Радиолокационный контроль и ОВД с использовани- 

ем первичного канала ОРЛ-А осуществляется постоянно. 
Radar control and ATS using TAR primary channel is 

executed permanently. 
Радиолокационный контроль и ОВД с использо-

ванием вторичного канала осуществляется в режиме 
работы «УВД», в режиме «RBS» не обеспечивается. 

Radar control and ATS using secondary surveillance 
radar (SSR) is executed in «ATC» mode, not executed in 
«RBS» mode. 

Потеря радиосвязи Communication failure 
В случае потери (отказа) радиосвязи экипаж дей-

ствует в соответствии с процедурами отказа (потери) 
радиосвязи, изложенными в разделе ENR 1.6 АИП 
России, устанавливает код ответчика 7600. 

In case of radio communication failure, the flight crew 
shall follow radio communication failure procedures set 
forth in ENR 1.6 of AIP Russia, set transponder to code 
7600. 

Во всех случаях экипаж может прослушивать на 
частоте ДПРМ 298 кГц информацию и указания дис-
петчера и/или использовать мобильную связь (при 
нахождении в зоне действия): 

In all cases flight crew may listen to the information 
and ATS unit instructions on LOM frequency 298 kHz or 
use mobile communication (at the presence in the network 
zone): 

- руководитель полетов + 7 (34672) 35573; - Flight Control Officer +7 (34672) 35573; 
- диспетчер КДП +7 (34672) 35628. - TWR controller +7 (34672) 35628. 

4. Процедуры в условиях ограниченной видимости 4. Low visibility procedures 
Процедуры выполнения полетов в условиях огра-

ниченной видимости (LVP) применяются при дально-
сти видимости на ВПП (RVR) менее 550 м, которая не 
позволяют диспетчеру КДП применять визуальное 
управление ВС и (или) транспортных средств на пло-
щади маневрирования аэродрома. 

LVP are implemented when RVR is less than 550 M, 
which does not allow TWR controller to apply visual guid-
ance of ACFT and/or vehicle at aerodrome manoeuvring 
area.  

Орган ОВД сообщает экипажу ВС: «Действуют 
процедуры в условиях ограниченной видимости, про-
верьте Ваш минимум». 

ATS unit informs the flight crew: «LVP procedures in 
progress, check your minimum». 

Экипажам вылетающих ВС, без дополнительных 
указаний, не разрешается ожидать в месте, находя-
щемся ближе к ВПП, чем граница места ожиданий у 
ВПП, являющейся границей критической зоны ILS. 

Flight crew of departing ACFT are not allowed to hold 
at point, located closer to RWY than holding point bounda-
ry of RWY which is ILS critical area boundary, WO addi-
tional instructions.  

Разрешение на взлет выдается диспетчером КДП 
только после доклада экипажа ВС о занятии исполни-
тельного старта от начала ВПП. 

Take-off clearance shall be issued by TWR controller 
only after flight crew’s report on line up from RWY begin-
ning. 

Запрещается взлет ВС без остановки на исполни-
тельном старте и не от начала ВПП. 

Take-off WO stop at line-up position and not from 
RWY beginning is prohibited. 
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При рулении по перрону и по РД использование 

машины сопровождения обязательно. Автомобиль 
сопровождения, для лидирования ВС, предоставляет-
ся в обязательном порядке. 

During taxiing on apron and TWY «Follow-me» vehi-
cle is necessary. «Follow-me» vehicle is provided on man-
datory basis for ACFT escorting. 

Ответственность за несанкционированное заня-
тие воздушным судном ВПП и выдерживание назна-
ченных маршрутов руления по площади маневриро-
вания возлагается на экипаж ВС. 

The responsibility for ACFT unauthorized RWY occu-
pation and maintaining of assigned taxi route on manoeu-
vring area lies with the flight crew. 

На площади маневрирования одновременно 
должно находиться не более одного рулящего ВС. 

Not more than one taxiing ACFT must be present on 
manoeuvring area simultaneously. 

Движение по ВПП, РД и перрону спецавтотранс-
порта, не принимающего участия в обслуживании ВС, 
запрещено. 

Movement of special vehicles along RWY, TWY and 
apron, which does not participate in ACFT service, is pro-
hibited. 

Технические средства контроля за обзором на 
площади маневрирования для использования в усло-
виях ограниченной видимости (LVP) отсутствуют. 

Technical equipment of control for manoeuvring area 
surveillance for LVP use are not AVBL. 

Отменяются процедуры выполнения вылетов в 
условиях ограниченной видимости при выпуске регу-
лярной метеосводки со значением дальности видимо-
сти на ВПП (RVR) 550 м и более, при наличии тенден-
ции к улучшению видимости на ВПП. 

LVP shall be cancelled at METAR with RVR is 550 M 
and above, at a trend towards RWY visibility to improve. 

5. Процедуры полетов по ПВП в границах диспет-
черской зоны Нягань 

5. Procedures for VFR flights within Nyagan STR 

Полеты по ПВП выполняются в визуальных ме-
теоусловиях с максимальной осмотрительностью 
всего экипажа ВС, в соответствии с действующими 
правилами полетов в воздушном пространстве РФ, 
при наличии разрешения органа ОВД. Командир ВС 
обязан соблюдать правила визуальных полётов и 
своевременно докладывать органу ОВД о необходи-
мости перехода к выполнению полёта по ППП. 

VFR flights are executed under visual meteorological 
conditions with maximum lookout of whole flight crew in 
accordance with valid flight rules within the Russian Fed-
eration airspace, in case of presence of ATS unit clear-
ance. The pilot-in-command must follow VFR and timely 
report the necessity to change to IFR flight to ATS unit. 

По ПВП ниже эшелона перехода полеты ВС вы-
полняются по давлению QFЕ в метрах. 

VFR flights below transition level shall be executed 
under QFE pressure in metres. 

Взлёт и посадка ВС на площадки, подобранные с 
воздуха в радиусе 10 км от КТА Нягань, запрещены, 
кроме случаев проведения аварийно-спасательных и 
поисково-спасательных работ. 

ACFT take-off and landing from/on sites selected in 
flight within 10 KM radius from Nyagan ARP are prohibited 
except the cases of search and rescue and emergency 
and rescue services execution. 

УСХН AД 2.23 ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ USHN AD 2.23 ADDITIONAL INFORMATION 

1. Миграция птиц 1. Bird migration 
Сезонная: весна, осень. Основное направление 

север-юг, юг-север. Высота миграции от 100 м до 1000 м 
– водоплавающие. Частота до 1-2 стай птиц в час. 

Seasonal bird migration takes place in spring and au-
tumn. The main directions are from north to south, from 
south to north. Bird migration passes at heights from 100 
up to 1000 M – waterbirds. Bird migration intensity is up to 
1-2 flocks of birds per hour. 

Суточная: утро с 4 до 7 ч. и вечер с 20 до 23 ч. 
местного времени. Направление северо-запад – юго-
восток. Высота до 200 м. Частота редко. 

Daily bird migration: in the morning from 0400 till 0700 
and in the evening from 2000 till 2300 LT. The direction is 
from north-west to south-west. Bird migration passes at 
height up to 200 M. Bird migration intensity is rare. 

Примечания: Note: 
Организуется визуальное наблюдение за скоп-

лениями птиц и в случае опасной орнитологической 
обстановки принимаются меры по отпугиванию 
птиц, информированию экипажей, а при необходимо-
сти, ограничиваются или прекращаются полеты. 

Visual observation is organized for bird concentration 
and in case of dangerous ornithological situation measures 
for bird scaring, informing of flight crews and, if necessary, 
flight limitation or termination shall be taken. 

Получив информацию об опасной орнитологиче-
ской обстановке, экипажи ВС усиливают осмотритель-
ность и действуют по указанию РП (диспетчера), 
включают посадочные фары. 

Having received information about dangerous ornitho-
logical situation flight crews shall increase caution and 
follow instructions of the Flight Control Officer (controller), 
switch on landing lights. 

2. Передача информации 2. Information broadcast 
Основными средствами радиосвязи диспетчер-

ских пунктов службы ОВД с экипажами ВС являются 
УКВ – радиостанции. Также имеется аварийная УКВ – 
связь на частоте 121.500 и наземная связь РПА со 
службами, обеспечивающими полёты и смежными 
органами ОВД. 

Primary aids of ATS control unit radio communication 
with flight crew are VHF wireless stations. There are also 
emergency VHF communication on frequency 121.500 and 
ground communication of the Flight Control Officer with 
flight provision services and adjacent ATS units. 

При отказе основных средств связи и радиотехни-
ческого обеспечения полетов используются резерв-
ные. 

When primary communication and radio technical 
flight provision aids are failed, secondary communication is 
used. 
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